
8589/09 gb/SSU/ir 1
DG F III LT

EUROPOS SĄJUNGOS 
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Briuselis, 2009 m. balandžio 7 d. (27.04)
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8589/09

PUBLIC 51

PRANEŠIMAS
Dalykas: MĖNESINĖ TARYBOS AKTŲ SANTRAUKA. 2009 M. VASARIO MĖN.

Šį dokumentą sudaro:

– I PRIEDAS, kuriame pateiktas 2009 m. vasario mėn. Tarybos priimtų aktų sąrašas 1 2.

– II PRIEDAS, kuriame pateikta išsamesnė informacija, susijusi su šių aktų priėmimu. 

I DALYJE pateikta informacija apie teisės aktų priėmimą: nurodyta teisės aktų priėmimo 

data, atitinkamas Tarybos posėdis, priimto dokumento numeris, prireikus – taikomos 

balsavimo taisyklės, balsavimo rezultatai ir paaiškinimai bei į Tarybos posėdžių protokolus 

įtraukti pareiškimai. II DALYJE pateikiama su kitų aktų priėmimu susijusi informacija, kurią 

Taryba nusprendė paskelbti viešai.

Šis dokumentas taip pat pateikiamas internete (http://consilium.europa.eu), žr. „Dokumentai“, 

tada – „Teisėkūros skaidrumas“ ir „Tarybos aktų santrauka“. Santraukoje nurodytus dokumentus 

galima rasti Tarybos dokumentų viešame registre (Galimybė susipažinti su Tarybos dokumentais: 

Viešas registras).

  
1 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pvz., procedūrinius sprendimus, sprendimus 

dėl paskyrimo, tarptautiniais susitarimais įsteigtų organų sprendimus, konkrečius sprendimus 
dėl biudžeto ir t. t.

2 Tuo atveju, jei teisės aktai priimti taikant bendro sprendimo procedūrą, gali skirtis Tarybos 
posėdžio, kurio metu teisės aktas buvo priimtas, data ir to teisės akto faktinė data, kadangi 
taikant bendro sprendimo procedūrą priimti teisės aktai nėra laikomi priimtais, kol jų 
nepasirašo Tarybos Pirmininkas ir Europos Parlamento Pirmininkas, taip pat šių dviejų 
institucijų generaliniai sekretoriai.
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Reikėtų pažymėti, kad tik teisės aktų galutinio priėmimo posėdžių protokolai yra autentiški 

(pateikiami internete adresu http://consilium.europa.eu, žr. „Dokumentai“, tada – „Teisėkūros 

skaidrumas“ ir „Tarybos posėdžių protokolai“). 

_______________
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I PRIEDAS

2009 M. VASARIO MĖN. TARYBOS PRIIMTŲ AKTŲ SĄRAŠAS

2009 m. vasario 10 d. įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (EKONOMIKA ir FINANSAI)
2922-as posėdis

2009/118/EB: 2009 m. vasario 10 d. Tarybos sprendimas leisti Čekijos Respublikai ir Vokietijos 
Federacinei Respublikai taikyti priemones, kuriomis nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl 
pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 5 straipsnio nuostatų
OL L 41, 2009 2 12, p. 12–15

Tarybos išvados dėl vienos bendros rinkos peržiūros pažangos ataskaitos
5637/09

Tarybos išvados dėl bendros mokėjimų eurais erdvės (SEPA)
5936/09 + COR 1 + COR 2 (ro)

Tarybos išvados dėl apyvartinių eurų monetų nacionalinių pusių ir išleidimo bendrųjų gairių
5615/09

2009 m. vasario 10 d. Tarybos bendroji pozicija 2009/116/BUSP dėl Bendrosios pozicijos 
2004/133/BUSP dėl ribojančių priemonių ekstremistams Buvusiojoje Jugoslavijos Respublikoje 
Makedonijoje (BJRM) taikymo pratęsimo ir pakeitimo
OL L 40, 2009 2 11, p. 56–57

2009/171/EB: 2009 m. vasario 10 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis Bendrųjų konsulinių 
instrukcijų diplomatinėms atstovybėms ir konsulinėms įstaigoms 2 priedo A sąrašą dėl vizos 
reikalavimų asmenims, turintiems Indonezijos diplomatinius ir tarnybinius pasus
OL L 61, 2009 3 5, p. 17–18

Tarybos išvados dėl Susitarimo su Lichtenšteinu kovos su sukčiavimu srityje
6116/09

Tarybos pareiškimas dėl Audito Rūmų patikinimo pareiškimo, susijusio su septintojo, aštuntojo ir 
devintojo Europos plėtros fondų veikla 2007 finansiniais metais
5047/09

2009 m. vasario 10 d. Tarybos rekomendacija dėl patvirtinimo, kad Komisija įvykdė Europos 
plėtros fondo (Septintojo EPF) 2007 finansinių metų operacijas
OL L 40, 2009 2 11, p. 35–35
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2009 m. vasario 10 d. Tarybos rekomendacija dėl patvirtinimo, kad Komisija įvykdė Europos 
plėtros fondo (Aštuntojo EPF) 2007 finansinių metų operacijas
OL L 40, 2009 2 11, p. 36–36

2009 m. vasario 10 d. Tarybos rekomendacija dėl patvirtinimo, kad Komisija įvykdė Europos 
plėtros fondo (Devintojo EPF) 2007 finansinių metų operacijas
OL L 40, 2009 2 11, p. 37–37

Bendra trišalė deklaracija „Europos pagalbos telefono numerio 112 dienos nustatymas“
6178/09

2009 m. vasario 16 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŠVIETIMAS, 
JAUNIMAS ir KULTŪRA) 2923-ias posėdis

Tarybos direktyva, įgyvendinanti Europos bendrijos laivų savininkų asociacijų (ECSA) ir Europos 
transporto darbuotojų federacijos (ETF) sudarytą susitarimą dėl 2006 m. Konvencijos dėl darbo jūrų 
laivyboje ir iš dalies keičianti Direktyvą 1999/63/EB
5010/09

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, iš dalies keičiantis Reglamento (EB) Nr. 999/2001, 
nustatančio tam tikrų užkrečiamųjų spongiforminių encefalopatijų prevencijos, kontrolės ir 
likvidavimo taisykles, nuostatas, susijusias su Komisijai suteiktais įgyvendinimo įgaliojimais
PE-CONS 3693/1/08 REV 1

2009 m. vasario 16 d. Tarybos priimta bendroji pozicija (EB) Nr. 13/2009, laikantis Europos 
bendrijos sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos, siekiant priimti Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą dėl Bendrijos statistikos, susijusios su išorės prekyba su ES 
nepriklausančiomis šalimis, ir panaikinantį Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1172/95 (Tekstas 
svarbus EEE)
OL C 75E, 2009 3 31, p. 58–66

2009 m. vasario 16 d. Tarybos priimta bendroji pozicija, siekiant priimti Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą, iš dalies keičiančią Direktyvą 2002/21/EB dėl elektroninių ryšių tinklų ir 
paslaugų bendrosios reguliavimo sistemos, Direktyvą 2002/19/EB dėl elektroninių ryšių tinklų ir 
susijusių priemonių sujungimo ir prieigos prie jų ir Direktyvą 2002/20/EB dėl elektroninių ryšių 
tinklų ir paslaugų leidimo
16496/1/08 REV 1 + REV 2 (da)

2009 m. vasario 16 d. Tarybos priimta bendroji pozicija, siekiant priimti Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą, iš dalies keičiančią Direktyvą 2002/22/EB dėl universaliųjų paslaugų ir 
paslaugų gavėjų teisių, susijusių su elektroninių ryšių tinklais ir paslaugomis, 
Direktyvą 2002/58/EB dėl asmens duomenų tvarkymo ir privatumo apsaugos elektroninių ryšių 
sektoriuje ir Reglamentą Nr. 2006/2004 dėl nacionalinių institucijų, atsakingų už vartotojų 
apsaugos teisės aktų vykdymą, bendradarbiavimo (Tekstas svarbus EEE)
16497/1/08 REV 1
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2009 m. vasario 16 d. Tarybos priimta bendroji pozicija (EB) Nr. 14/2009, laikantis Europos 
bendrijos sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos, siekiant priimti Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą dėl Europos telekomunikacijų reguliuotojų grupės (GERT) įsteigimo (Tekstas 
svarbus EEE)
OL C 75E, 2009 3 31, p. 67–73

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl kai kurių teisės aktų, kuriems galioja Sutarties 
251 straipsnyje nustatyta tvarka, nuostatų, susijusių su reguliavimo procedūra su tikrinimu, 
suderinimo su Tarybos sprendimu 1999/468/EB  – Antra dalis
PE-CONS 3692/2/08 REV 2

Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos ir Korėjos Respublikos Vyriausybės susitarimo dėl 
bendradarbiavimo kovojant su antikonkurencine veikla sudarymo
16244/08 + COR 1 + REV 1 (sk)

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/134/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Sudane įgaliojimus
OL L 46, 2009 2 17, p. 57–60

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/129/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Buvusiojoje Jugoslavijos Respublikoje Makedonijoje (BJRM) įgaliojimus
OL L 46, 2009 2 17, p. 40–42

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/131/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio krizės Gruzijoje klausimais įgaliojimus
OL L 46, 2009 2 17, p. 47–49

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/130/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Vidurinėje Azijoje įgaliojimus
OL L 46, 2009 2 17, p. 43–46

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/133/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Pietų Kaukaze įgaliojimus
OL L 46, 2009 2 17, p. 53–56

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/132/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Moldovos Respublikoje įgaliojimų terminą
OL L 46, 2009 2 17, p. 50–52
2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/128/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Afrikos didžiųjų ežerų regionui įgaliojimus
OL L 46, 2009 2 17, p. 36–39
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2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/136/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Artimųjų Rytų taikos procese įgaliojimų terminą
OL L 46, 2009 2 17, p. 65–68

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/135/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Afganistane įgaliojimus
OL L 46, 2009 2 17, p. 61–64

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendroji pozicija 2009/138/BUSP dėl ribojančių priemonių 
Somaliui, kuria panaikinama Bendroji pozicija 2002/960/BUSP
OL L 46, 2009 2 17, p. 73–75

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/137/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Kosove įgaliojimus
OL L 46, 2009 2 17, p. 69–72

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendroji pozicija 2009/139/BUSP dėl ribojančių priemonių, taikomų 
Moldovos Respublikos Padnestrės regiono vadovybei, pratęsimo
OL L 46, 2009 2 17, p. 76–78

2009/246/EB: 2009 m. vasario 16 d. Tarybos sprendimas dėl Europos ir Viduržemio jūros regiono 
šalių susitarimo, įsteigiančio Europos Bendrijų ir jų šalių narių bei Maroko Karalystės asociaciją, 
protokolo, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą, 
sudarymo
OL L 73, 2009 3 19, p. 19–19

2009/153/EB, Euratomas: 2009 m. vasario 16 d. Tarybos ir Komisijos sprendimas dėl Europos 
Bendrijų bei jų valstybių narių ir Kroatijos Respublikos stabilizacijos ir asociacijos susitarimo 
protokolo, kuriuo atsižvelgiama į Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą, 
sudarymo
OL L 51, 2009 2 24, p. 8–9

2009/170/EB, Euratomas: 2009 m. vasario 16 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis Europos 
Bendrijų Pirmosios instancijos teismo procedūros reglamento nuostatas, susijusias su kalbų 
vartojimo tvarka apeliaciniuose procesuose dėl Europos Sąjungos tarnautojų teismo sprendimų
OL L 60, 2009 3 4, p. 3–4

2009 m. vasario 19 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TRANSPORTAS, 
TELEKOMUNIKACIJOS ir ENERGETIKA) 2924-as posėdis

2009 m. vasario 19 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 153/2009, kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (EB) Nr. 3/2008 dėl žemės ūkio produktams skirtų informavimo ir skatinimo 
priemonių vidaus rinkoje ir trečiosiose šalyse
OL L 51, 2009 2 24, p. 1–2
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Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 638/2004 dėl 
prekybos prekėmis tarp valstybių narių Bendrijos statistinių duomenų 
PE-CONS 3706/2/08 REV 2

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl Europos statistikos, panaikinantis Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB, Euratomas) Nr. 1101/2008 dėl konfidencialių statistinių 
duomenų perdavimo Europos Bendrijų statistikos tarnybai, Tarybos reglamentą (EB) Nr. 322/97 
dėl Bendrijos statistikos ir Tarybos sprendimą 89/382/EEB, Euratomas, įsteigiantį Europos 
Bendrijų statistikos programų komitetą
PE-CONS 3708/2/08 REV 2

2009 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/12/EB dėl oro uostų mokesčių 
(Tekstas svarbus EEE)
OL L 70, 2009 3 14, p. 11–16

2009/144/EB: 2009 m. vasario 19 d. Tarybos sprendimas, kuriuo pratęsiamas Sprendime 
2002/148/EB, užbaigiančiame konsultacijas su Zimbabve, remiantis AKR ir EB partnerystės 
susitarimo 96 straipsniu, nurodytų priemonių taikymo laikotarpis
OL L 49, 2009 2 20, p. 15–17

Tarybos išvados dėl Komisijos komunikato „Antroji strateginė energetikos apžvalga. ES energijos 
tiekimo užtikrinimo ir solidarumo veiksmų planas“
6692/09

2009 m. vasario 23 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (BENDRIEJI REIKALAI 
ir IŠORĖS SANTYKIAI) 2925-as posėdis

2009 m. vasario 23 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 154/2009, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 1859/2005, nustatantį tam tikras ribojančias priemones Uzbekistanui
OL L 51, 2009 2 24, p. 3–5

Europos Sąjungos bendrasis karinės įrangos sąrašas (priimtas Tarybos 2009 m. vasario 23 d.) 
(įranga, kuriai taikoma Tarybos bendroji pozicija 2008/944/BUSP, nustatanti bendrąsias taisykles, 
reglamentuojančias karinių technologijų ir įrangos eksporto kontrolę) (atnaujinantis ir pakeičiantis 
Europos Sąjungos bendrąjį karinės įrangos sąrašą, Tarybos priimtą 2008 m. kovo 3 d.) (BUSP)
OL C 65, 2009 3 19, p. 1–34

Tarybos išvados dėl Irako
6580/09

Tarybos išvados dėl Šri Lankos
6526/09 + COR 1(es)
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2009 m. vasario 23 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 160/2009, iš dalies keičiantis kitų Europos 
Bendrijų tarnautojų įdarbinimo sąlygas
OL L 55, 2009 2 27, p. 1–8

Europos Sąjungos pozicija, kurios ji laikysis ES ir Libano asociacijos tarybos ketvirtajame posėdyje 
(2009 m. vasario 23 d., Briuselis)
6441/09

Tarybos išvados dėl bendradarbiavimo ir patikros mechanizmo Bulgarijai ir Rumunijai
6694/09

2009 m. vasario 26–27 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TEISINGUMAS ir 
VIDAUS REIKALAI) 2927-as posėdis

Tarybos pamatinis sprendimas dėl valstybių narių keitimosi informacija iš nuosprendžių registro 
organizavimo ir turinio
13017/08 + COR 1 (pl) + COR 2 + COR 3 (es) + COR 4 (fi) + REV 1 (hu) + REV 1 COR 1 (hu)

2009 m. vasario 26 d. Tarybos pamatinis sprendimas 2009/299/TVR, iš dalies keičiantis Pamatinius 
sprendimus 2002/584/TVR, 2005/214/TVR, 2006/783/TVR, 2008/909/TVR ir 2008/947/TVR ir 
stiprinantis asmenų procesines teises bei skatinantis tarpusavio pripažinimo principo taikymą 
sprendimams, priimtiems atitinkamam asmeniui asmeniškai nedalyvavus teisminiame nagrinėjime
OL L 81, 2009 3 27, p. 24–36

2009 m. vasario 26 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 260/2009 dėl bendrų importo taisyklių 
(kodifikuota redakcija)
OL L 84, 2009 3 31, p. 1–17

2009 m. vasario 26 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 169/2009 dėl konkurencijos taisyklių taikymo 
geležinkelių, kelių ir vidaus vandenų transportui (kodifikuota redakcija) (Tekstas svarbus EEE)
OL L 61, 2009 3 5, p. 1–5

2009 m. vasario 26 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 207/2009 dėl Bendrijos prekių ženklo 
(kodifikuota redakcija) (Tekstas svarbus EEE)
OL L 78, 2009 3 24, p. 1–42

2009 m. vasario 26 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 246/2009 dėl Sutarties 81 straipsnio 3 dalies 
taikymo tam tikroms susitarimų, sprendimų ir suderintų veiksmų tarp linijinės laivybos kompanijų 
(konsorciumų) rūšims (kodifikuota redakcija)
OL L 79, 2009 3 25, p. 1–4

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl tam tikruose ne Šiaurės Atlanto rajonuose 
žvejojančių valstybių narių statistikos duomenų pateikimo apie nominalius sugavimus (nauja 
redakcija) (Tekstas svarbus EEE)
PE-CONS 3620/2/08 REV 2
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Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl Šiaurės Vakarų Atlante žvejojančių valstybių narių 
statistinių duomenų apie sugavimus ir žvejybą pateikimo (nauja redakcija)(Tekstas svarbus EEE)
PE-CONS 3633/3/08 REV 3

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl valstybių narių, žvejojančių Šiaurės Rytų Atlante, 
nominalių sugavimų statistinių duomenų pateikimo (nauja redakcija)(Tekstas svarbus EEE)
PE-CONS 3648/2/08 REV 2

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, iš dalies keičiantis Reglamento (EB) Nr. 2150/2002 
dėl atliekų statistikos nuostatas, susijusias su Komisijai suteiktais įgyvendinimo įgaliojimais 
(Tekstas svarbus EEE)
PE-CONS 3694/1/08 REV 1

2009 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/14/EB, iš dalies keičianti 
Direktyvos 94/19/EB dėl indėlių garantijų sistemų nuostatas dėl kompensacijų lygio ir išmokėjimo 
termino (Tekstas svarbus EEE)
OL L 68, 2009 3 13, p. 3–7

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva dėl laivų patikrinimo ir apžiūros organizacijų ir 
atitinkamos jūrų administracijų veiklos bendrųjų taisyklių ir standartų (nauja redakcija)(Tekstas 
svarbus EEE)
PE-CONS 3719/08 + COR 1 (da) + REV 1 (fi)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl laivų patikrinimo ir apžiūros organizacijų 
bendrųjų taisyklių ir standartų (nauja redakcija)(Tekstas svarbus EEE)
PE-CONS 3720/08 + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi)

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva dėl uosto valstybės kontrolės (nauja redakcija)(Tekstas 
svarbus EEE)
PE-CONS 3721/08 + REV 1 (pt)

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva, iš dalies keičianti Direktyvą 2002/59/EB, įdiegiančią 
Bendrijos laivų eismo stebėsenos ir informacijos sistemą (Tekstas svarbus EEE)
PE-CONS 3722/1/08 REV 1 + REV 2 (pt)

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva, nustatanti pagrindinius principus, taikomus avarijų jūrų 
transporto sektoriuje tyrimui, ir iš dalies keičianti Direktyvas 1999/35/EB ir 2002/59/EB (Tekstas 
svarbus EEE)
PE-CONS 3723/08 + REV 1 (fi)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl keleivių vežėjų jūra atsakomybės avarijų atveju 
(Tekstas svarbus EEE)
PE-CONS 3724/08 + COR 1 (da) + COR 2 (fi)
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Tarybos sprendimas dėl Konvencijos dėl susitarimų dėl teismingumo pasirašymo Europos bendrijos 
vardu
16248/08 + COR 1 (de) + COR 2 (da) + COR 3 (fi) + COR 4 (bg) + COR 5 (en)

2009/167/EB: 2009 m. vasario 26 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis 2000 m. kovo 27 d. 
Sprendimą dėl įgaliojimų suteikimo Europolo direktoriui pradėti derybas dėl susitarimų su 
trečiosiomis valstybėmis ir su ES nesusijusiomis institucijomis
OL L 56, 2009 2 28, p. 15–15

Tarybos sprendimas dėl Europos Tarybos konvencijos Nr. 198 dėl pinigų plovimo, nusikalstamu 
būdu įgytų pajamų paieškos, arešto ir konfiskavimo bei terorizmo finansavimo pasirašymo Europos 
bendrijos vardu
16695/08

2009 m. vasario 26 d. Tarybos išvados dėl paramos Europos Tarybos teisėkūros veiklai 
baudžiamojo teisingumo srityje
OL C 50, 2009 3 3, p. 8–8

Tarybos išvados dėl SIS II
6896/09

2009 m. vasario 26 d. Tarybos sprendimas 2009/293/BUSP dėl Europos Sąjungos ir Kenijos 
Vyriausybės pasikeitimo laiškais dėl asmenų, kurie įtariami vykdę piratavimo veiksmus, ir kuriuos 
sulaikė Europos Sąjungos vadovaujamos karinės jūrų pajėgos (EUNAVFOR), ir EUNAVFOR 
žinioje esančio konfiskuoto turto perdavimo Kenijai sąlygų bei tvarkos ir dėl perduotiems 
asmenimis ir turtui taikytinų sąlygų
OL L 79, 2009 3 25, p. 47–59

2009 m. vasario 26 d. Tarybos bendroji pozicija 2009/164/BUSP, atnaujinanti priemones, 
remiančias veiksmingą Tarptautinio baudžiamojo tribunolo buvusiai Jugoslavijai (ICTY) mandato 
įgyvendinimą
OL L 55, 2009 2 27, p. 44–44

Tarybos sprendimas dėl Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Albanijos Respublikos 
stabilizacijos ir asociacijos susitarimo sudarymo
8161/06

Tarybos sprendimas dėl Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Albanijos Respublikos 
stabilizacijos ir asociacijos susitarimo protokolo, kuriuo atsižvelgiama į Bulgarijos Respublikos ir 
Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą, sudarymo
7999/08

________________
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II PRIEDAS
(I DALIS)

INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2009 M. VASARIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

2009 m. vasario 10 d. įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(EKONOMIKA ir FINANSAI) 2922-as posėdis

2009/118/EB: 2009 m. vasario 10 d. Tarybos sprendimas leisti Čekijos 
Respublikai ir Vokietijos Federacinei Respublikai taikyti priemones, 
kuriomis nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės 
mokesčio bendros sistemos 5 straipsnio nuostatų

5199/09 
+ COR 1 (de)

Vieningai Visos valstybės narės 
balsavo „už“

2009 m. vasario 16 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(ŠVIETIMAS, JAUNIMAS ir KULTŪRA) 2923-ias posėdis

Tarybos direktyva, įgyvendinanti Europos bendrijos laivų savininkų 
asociacijų (ECSA) ir Europos transporto darbuotojų federacijos (ETF) 
sudarytą susitarimą dėl 2006 m. Konvencijos dėl darbo jūrų laivyboje ir iš 
dalies keičianti Direktyvą 1999/63/EB

5010/09 Vieningai Visos valstybės narės 
balsavo „už“

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, iš dalies keičiantis Reglamento 
(EB) Nr. 999/2001, nustatančio tam tikrų užkrečiamųjų spongiforminių 
encefalopatijų prevencijos, kontrolės ir likvidavimo taisykles, nuostatas, 
susijusias su Komisijai suteiktais įgyvendinimo įgaliojimais

PE-CONS 3693/1/08 
REV 1

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2009 M. VASARIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

2009 m. vasario 16 d. Tarybos priimta bendroji pozicija (EB) Nr. 13/2009, 
laikantis Europos bendrijos sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos, 
siekiant priimti Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą dėl Bendrijos 
statistikos, susijusios su išorės prekyba su ES nepriklausančiomis šalimis, ir 
panaikinantį Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1172/95 (Tekstas svarbus EEE)

15248/2/08 REV 2
+ COR 1 (fr)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus
DE, kuri balsavo „prieš“

Vokietijos delegacijos pareiškimas
Šiuo metu Vokietija negali pritarti Tarybos bendrajai pozicijai. Siekiant išvengti neprognozuojamos rizikos, galinčios kilti visų pirma muitinės 
administracijoms, reikia labiau konkretizuoti valstybių narių keitimosi elektroniniais duomenimis taisykles. Praktiški sprendimai dar nėra parengti.

2009 m. vasario 16 d. Tarybos priimta bendroji pozicija, siekiant priimti 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą, iš dalies keičiančią 
Direktyvą 2002/21/EB dėl elektroninių ryšių tinklų ir paslaugų bendrosios 
reguliavimo sistemos, Direktyvą 2002/19/EB dėl elektroninių ryšių tinklų ir 
susijusių priemonių sujungimo ir prieigos prie jų ir Direktyvą 2002/20/EB 
dėl elektroninių ryšių tinklų ir paslaugų leidimo

16496/1/08 REV 1
+ REV 2 (da)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus
UK, SE ir NL, kurios 
susilaikė



8589/09 gb/SSU/ir 13
II PRIEDAS (I DALIS) DG F III LT

INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2009 M. VASARIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

Švedijos ir Jungtinės Karalystės Vyriausybių pareiškimas
dėl geresnio reguliavimo direktyvos, elektroninių ryšių sistemos reguliavimo peržiūros
Švedijos ir Jungtinės Karalystės ministrai susilaikė 2008 m. lapkričio 27 d. Taryboje balsuojant dėl Geresnio reguliavimo direktyvos siekdami, kad 
elektroninių ryšių sistemos reguliavimo peržiūrą būtų galima surengti per antrąjį svarstymą. Mes atsakėme teigiamai į paskutinį Europos Parlamento
pranešėjų ir komitetų pirmininkų laišką, kuriame visų ministrų buvo prašoma leisti jiems pradėti diskusijas su pirmininkaujančia valstybe nare ir Komisija. 
Toliau glaudžiai bendradarbiausime su pirmininkaujančia Prancūzija ir pirmininkausiančia Čekija.
Tačiau abi Vyriausybės ir toliau yra labai susirūpinusios dėl dabartinių Tarybos tekstų ir norėtų juos patobulinti šiose srityse:
· Valstybių narių atliekamo radijo dažnių spektro valdymo srityje reikia laikytis technologijų ir paslaugų neutralumo principų, o ne apsiriboti Europos 

Sąjungos teisėje teisinę pirmenybę teikiant Tarptautinės telekomunikacijų sąjungos (ITU) radijo ryšio taisyklėms (Pagrindų direktyvos 9 straipsnis);
· Prekybos radijo dažnių spektru srityje reikia numatyti lankstesnę dvigubo pranešimo procedūrą, kuri leistų valstybėms narėms vadovautis savo nuožiūra 

rinkos dalyviams nustatant pranešimo reikalavimus, kartu laikantis įsipareigojimų sumažinti reguliavimo naštą (Pagrindų direktyvos 9b straipsnis);
· Bendrojo leidimo naudoti radijo dažnių spektrą srityje susirūpinimą kelia tai, kad vadovaujantis dabartiniu tekstu valstybėms narėms tapo sunkiau (o ne 

lengviau, kaip siūloma Komisijos pasiūlyme) išduoti bendruosius leidimus, o ne individualias licencijas tais atvejais, kai tai yra efektyviau (Leidimų 
direktyvos 5 straipsnis);

· Investicijų į naujos kartos prieigos tinklus reguliavimo principų, kurie atspindi investicijų grąžos poreikį, tačiau kuriems turi įtakos konkurencijos 
principai, ir kuriais nustatomi įsipareigojimai teikti prieigą sąžiningomis sąlygomis, nustatymo srityje (Pagrindų direktyvos 8 ir 13 straipsniai bei Prieigos 
direktyva);

· Funkcinio atskyrimo, kuris tebėra numatytas kaip priemonė padėčiai ištaisyti ir kuriuo gali būti naudojamasi nacionalinėse rinkose valstybėms narėms 
padarius išvadą, kad tai – tinkamiausias sprendimas, jei nenustatoma nepagrįstų kliūčių ar ilgo delsimo, kurie ribotų jo taikymą, srityje (Prieigos 
direktyvos 13a straipsnis).

Be to, mes tebesilaikome nuomonės, kad svarbu, jog toliau pateikti du klausimai būtų toliau sprendžiami siekiant stiprinti vidaus rinką ir suderinti 
reguliavimo sistemos įgyvendinimą.
· Įsteigti nepriklausomas nacionalines reguliavimo institucijas (NRI), kurių neveiktų kasdienis politikų bei rinkos operatorių vykdomas spaudimas. 

Norėtume teksto, kuris atitiktų nuostatas dėl energetikos, kurias jau patvirtino Europos Parlamentas, Komisija ir visos valstybės narės (Pagrindų 
direktyvos 3 straipsnis);

Išplėsti Komisijos veto teisės taikymo sritį, į ją įtraukiant priemones padėčiai rinkoje ištaisyti (grindžiama patariamojo organo ekspertų rekomendacijomis); 
tai turėtų būti įforminta Komisijos sprendimu (teisiškai privalomu), o ne Komisijos nuomone. Be to, NRI turi būti įpareigotos laikytis šių rekomendacijų 
arba viešai paaiškinti, kodėl jos nukrypsta nuo šių rekomendacijų (Pagrindų direktyvos 7 straipsnis.
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2009 M. VASARIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

Nyderlandų delegacijos balsavimo paaiškinimas
Nyderlandai negali pritarti tam, kad Europos Komisija atliktų pagrindinį vaidmenį telekomunikacijų rinkų reguliavimo srityje. Nacionalinės 
reguliavimo institucijos turėtų turėti daugiau veiksmų laisvės, kad galėtų atsižvelgti į konkrečius rinkos ypatumus, ir šiuo atveju Komisija neturėtų 
perimti jų funkcijų.
Nyderlandai pageidautų, kad sudarant atitinkamų rinkų sąrašą būtų taikoma reguliavimo procedūra (Pagrindų direktyvos 15 straipsnis).
Be to, Nyderlandai mano, kad labai svarbu veiksmingai bendradarbiauti su kitomis valstybėmis narėmis, ir pripažįsta, kad svarbu pasiekti politinį 
susitarimą. Taigi, atsižvelgdami į visus šiuo aspektus, balsuojant Nyderlandai susilaikys.

Komisijos pareiškimas
Komisija atsižvelgia į Tarybos priimtas bendrąsias pozicijas, kuriomis iš dalies keičiami Komisijos pasiūlymai dėl ES elektroninių ryšių tinklų ir 
paslaugų reguliavimo sistemos peržiūros (pasiūlymai dėl Geresnio reguliavimo direktyvos, Piliečių teisių direktyvos ir Reglamento dėl Europos 
elektroninių ryšių rinkos institucijos įsteigimo).
Komisija ypač atkreipia dėmesį į tai, kad Tarybos bendrosios pozicijos iš esmės skiriasi nuo Komisijos ir Europos Parlamento priimtų pozicijų, t. y. 
kiek tai susiję su vidaus rinkos mechanizmais, visų pirma skirtais užtikrinti nuoseklias padėtį ištaisančias priemones, numatytas reglamente, 
papildoma funkcinio atskyrimo padėtį ištaisančia priemone, radijo dažnių spektro politika ir reguliavimo institucijos įsteigimu. Komisija yra ypač 
susirūpinusi dėl reguliavimo institucijos, kadangi Tarybos pozicijoje keliami instituciniai klausimai, dėl kurių sudaromos didelės kliūtys tinkamam 
sprendimui rasti.
Be to, Komisija pažymi, kad Tarybos bendrosios pozicijos skiriasi nuo Komisijos ir Europos Parlamento pozicijų kai kuriais kitais klausimais, kurie 
yra abiejų pasiūlymų dėl direktyvų, iš dalies keičiančių reguliavimo sistemą, dalis. Nepaisant to, Komisija mano, kad esami skirtumai dėl siūlomos 
Piliečių teisių direktyvos nėra tokie dideli, kaip skirtumai dėl siūlomos Geresnio reguliavimo direktyvos ir siūlomo Reglamento dėl elektroninių ryšių 
rinkos reguliavimo institucijos įsteigimo.
Atsižvelgdama į tai, Komisija nori dar kartą patvirtinti iš dalies pakeistuose pasiūlymuose (dok. COM (2008) 720, 723 ir 724) išdėstytą savo poziciją, 
kuri yra svarbus žingsnis siekiant susitarti dėl trijų institucijų pozicijos.
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TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

2009 m. vasario 16 d. Tarybos priimta bendroji pozicija, siekiant priimti 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą, iš dalies keičiančią 
Direktyvą 2002/22/EB dėl universaliųjų paslaugų ir paslaugų gavėjų teisių, 
susijusių su elektroninių ryšių tinklais ir paslaugomis, 
Direktyvą 2002/58/EB dėl asmens duomenų tvarkymo ir privatumo 
apsaugos elektroninių ryšių sektoriuje ir Reglamentą Nr. 2006/2004 dėl 
nacionalinių institucijų, atsakingų už vartotojų apsaugos teisės aktų 
vykdymą, bendradarbiavimo (Tekstas svarbus EEE)

16497/1/08 REV 1 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus
NL, kurie susilaikė

Nyderlandų delegacijos balsavimo paaiškinimas
Nyderlandai negali pritarti tam, kad Europos Komisija atliktų pagrindinį vaidmenį telekomunikacijų rinkų reguliavimo srityje. Nacionalinės 
reguliavimo institucijos turėtų turėti daugiau veiksmų laisvės, kad galėtų atsižvelgti į konkrečius rinkos ypatumus, ir šiuo atveju Komisija neturėtų 
perimti jų funkcijų.
Nyderlandai pageidautų, kad sudarant atitinkamų rinkų sąrašą būtų taikoma reguliavimo procedūra (Pagrindų direktyvos 15 straipsnis).
Be to, Nyderlandai mano, kad labai svarbu veiksmingai bendradarbiauti su kitomis valstybėmis narėmis, ir pripažįsta, kad svarbu pasiekti politinį 
susitarimą. Taigi, atsižvelgdami į visus šiuo aspektus, balsuojant Nyderlandai susilaikys.
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2009 M. VASARIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

Komisijos pareiškimas
Komisija atsižvelgia į Tarybos priimtas bendrąsias pozicijas, kuriomis iš dalies keičiami Komisijos pasiūlymai dėl ES elektroninių ryšių tinklų ir 
paslaugų reguliavimo sistemos peržiūros (pasiūlymai dėl Geresnio reguliavimo direktyvos, Piliečių teisių direktyvos ir Reglamento dėl Europos 
elektroninių ryšių rinkos institucijos įsteigimo).
Komisija ypač atkreipia dėmesį į tai, kad Tarybos bendrosios pozicijos iš esmės skiriasi nuo Komisijos ir Europos Parlamento priimtų pozicijų, t. y. 
kiek tai susiję su vidaus rinkos mechanizmais, visų pirma skirtais užtikrinti nuoseklias padėtį ištaisančias priemones, numatytas reglamente, 
papildoma funkcinio atskyrimo padėtį ištaisančia priemone, radijo dažnių spektro politika ir reguliavimo institucijos įsteigimu. Komisija yra ypač 
susirūpinusi dėl reguliavimo institucijos, kadangi Tarybos pozicijoje keliami instituciniai klausimai, dėl kurių sudaromos didelės kliūtys tinkamam 
sprendimui rasti.
Be to, Komisija pažymi, kad Tarybos bendrosios pozicijos skiriasi nuo Komisijos ir Europos Parlamento pozicijų kai kuriais kitais klausimais, kurie 
yra abiejų pasiūlymų dėl direktyvų, iš dalies keičiančių reguliavimo sistemą, dalis. Nepaisant to, Komisija mano, kad esami skirtumai dėl siūlomos 
Piliečių teisių direktyvos nėra tokie dideli, kaip skirtumai dėl siūlomos Geresnio reguliavimo direktyvos ir siūlomo Reglamento dėl elektroninių ryšių 
rinkos reguliavimo institucijos įsteigimo.
Atsižvelgdama į tai, Komisija nori dar kartą patvirtinti iš dalies pakeistuose pasiūlymuose (dok. COM (2008) 720, 723 ir 724) išdėstytą savo poziciją, 
kuri yra svarbus žingsnis siekiant susitarti dėl trijų institucijų pozicijos.

2009 m. vasario 16 d. Tarybos priimta bendroji pozicija (EB) Nr. 14/2009, 
laikantis Europos bendrijos sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos, 
siekiant priimti Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą dėl Europos 
telekomunikacijų reguliuotojų grupės (GERT) įsteigimo (Tekstas svarbus 
EEE)

16498/1/08 REV 1 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus
NL, kurie susilaikė
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2009 M. VASARIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

Nyderlandų delegacijos balsavimo paaiškinimas
Nyderlandai negali pritarti tam, kad Europos Komisija atliktų pagrindinį vaidmenį telekomunikacijų rinkų reguliavimo srityje. Nacionalinės 
reguliavimo institucijos turėtų turėti daugiau veiksmų laisvės, kad galėtų atsižvelgti į konkrečius rinkos ypatumus, ir šiuo atveju Komisija neturėtų 
perimti jų funkcijų.
Nyderlandai pageidautų, kad sudarant atitinkamų rinkų sąrašą būtų taikoma reguliavimo procedūra (Pagrindų direktyvos 15 straipsnis).
Be to, Nyderlandai mano, kad labai svarbu veiksmingai bendradarbiauti su kitomis valstybėmis narėmis, ir pripažįsta, kad svarbu pasiekti politinį 
susitarimą. Taigi, atsižvelgdami į visus šiuo aspektus, balsuojant Nyderlandai susilaikys.

Komisijos pareiškimas
Komisija atsižvelgia į Tarybos priimtas bendrąsias pozicijas, kuriomis iš dalies keičiami Komisijos pasiūlymai dėl ES elektroninių ryšių tinklų ir 
paslaugų reguliavimo sistemos peržiūros (pasiūlymai dėl Geresnio reguliavimo direktyvos, Piliečių teisių direktyvos ir Reglamento dėl Europos 
elektroninių ryšių rinkos institucijos įsteigimo).
Komisija ypač atkreipia dėmesį į tai, kad Tarybos bendrosios pozicijos iš esmės skiriasi nuo Komisijos ir Europos Parlamento priimtų pozicijų, t. y. 
kiek tai susiję su vidaus rinkos mechanizmais, visų pirma skirtais užtikrinti nuoseklias padėtį ištaisančias priemones, numatytas reglamente, 
papildoma funkcinio atskyrimo padėtį ištaisančia priemone, radijo dažnių spektro politika ir reguliavimo institucijos įsteigimu. Komisija yra ypač 
susirūpinusi dėl reguliavimo institucijos, kadangi Tarybos pozicijoje keliami instituciniai klausimai, dėl kurių sudaromos didelės kliūtys tinkamam 
sprendimui rasti.
Be to, Komisija pažymi, kad Tarybos bendrosios pozicijos skiriasi nuo Komisijos ir Europos Parlamento pozicijų kai kuriais kitais klausimais, kurie 
yra abiejų pasiūlymų dėl direktyvų, iš dalies keičiančių reguliavimo sistemą, dalis. Nepaisant to, Komisija mano, kad esami skirtumai dėl siūlomos 
Piliečių teisių direktyvos nėra tokie dideli, kaip skirtumai dėl siūlomos Geresnio reguliavimo direktyvos ir siūlomo Reglamento dėl elektroninių ryšių 
rinkos reguliavimo institucijos įsteigimo.
Atsižvelgdama į tai, Komisija nori dar kartą patvirtinti iš dalies pakeistuose pasiūlymuose (dok. COM (2008) 720, 723 ir 724) išdėstytą savo poziciją, 
kuri yra svarbus žingsnis siekiant susitarti dėl trijų institucijų pozicijos.
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TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
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BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl kai kurių teisės aktų, 
kuriems galioja Sutarties 251 straipsnyje nustatyta tvarka, nuostatų, 
susijusių su reguliavimo procedūra su tikrinimu, suderinimo su Tarybos 
sprendimu 1999/468/EB. Antra dalis

PE-CONS 3692/2/08 
REV 2

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“

2009 m. vasario 19 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(TRANSPORTAS, TELEKOMUNIKACIJOS ir ENERGETIKA) 
2924-as posėdis
2009 m. vasario 19 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 153/2009, kuriuo iš 
dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 3/2008 dėl žemės ūkio produktams 
skirtų informavimo ir skatinimo priemonių vidaus rinkoje ir trečiosiose 
šalyse

5600/09 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės
balsavo „už“, išskyrus
DK, kuri balsavo „prieš“

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, iš dalies keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 638/2004 dėl prekybos prekėmis tarp valstybių narių Bendrijos 
statistinių duomenų.

PE-CONS 3706/2/08 
REV 2

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl Europos statistikos, 
panaikinantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB, Euratomas) 
Nr. 1101/2008 dėl konfidencialių statistinių duomenų perdavimo Europos 
Bendrijų statistikos tarnybai, Tarybos reglamentą (EB) Nr. 322/97 dėl 
Bendrijos statistikos ir Tarybos sprendimą 89/382/EEB, Euratomas, 
įsteigiantį Europos Bendrijų statistikos programų komitetą (Tekstas svarbus 
EEE ir Šveicarijai)

PE-CONS 3708/2/08 
REV 2

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus
AT, kuri balsavo „prieš“
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2009 M. VASARIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

Vokietijos delegacijos pareiškimas
Vokietija apgailestauja dėl to, kad nebuvo pritarta jos pasiūlytam 5 straipsnio 1 dalies pakeitimui, tačiau yra patenkinta reglamento turiniu.

2009 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/12/EB 
dėl oro uostų mokesčių (Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 3712/2/08 
REV 2

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus
LU, kuris balsavo „prieš“

Latvijos pareiškimas
Latvija pritaria direktyvai dėl oro uostų mokesčių ir principams, kurių turi laikytis oro uostų operatoriai, nustatydami oro uostų mokesčius. Tačiau 
Latvija mano, kad 24 mėnesių laikotarpis yra netinkamas šiai direktyvai įgyvendinti. 
Latvija pradės visų oro uostų infrastruktūros objektų sutelkimą į vieną bendrą koncerną, o tam reikės iš esmės keisti teisės aktus ir parengti naują šios 
įmonės teikiamų paslaugų kainų nustatymo metodiką. Todėl Latvija laikosi požiūrio, kad realistiškiau būtų nustatyti 36 mėnesių laikotarpį šiai 
direktyvai įgyvendinti.

Liuksemburgo pareiškimas
Liuksemburgas pakartoja, kad negali sutikti su taikymo sritimi, nustatyta pagal šio pasiūlymo 1 straipsnį, nes jis mano, kad tokia taikymo sritis 
prieštarauja nediskriminavimo principui, kuris yra bendras Bendrijos teisės principas, kadangi oro uostams, kurių padėtis yra panaši, nustatomi 
skirtingi teisiniai įpareigojimai.
Visų derybų metu Liuksemburgas teikė pakeitimus, kuriais buvo siekiama išvengti šio diskriminavimo, tačiau į juos nebuvo atsižvelgta. Jis taip pat 
pasisakė už tai, kad būtų paliktas tik vienas priemonės taikymo srities nustatymo kriterijus – keleivių skaičius – kad būtų garantuotas vienodas 
direktyvos taikymas ir išvengta taikomų sąlygų nepagrįstų skirtumų remiantis vien tik oro uosto geografine padėtimi.
Liuksemburgas apgailestauja, kad nepavyko patenkinamai išspręsti klausimo, kurį jis laiko esminiu, ir pasilieka teisę pateikti Europos Bendrijų 
Teisingumo Teismui ieškinį dėl anuliavimo, kad būtų išvengta nuostatos, kurią jis laiko diskriminuojančia, neproporcinga ir neatitinkančia 
subsidiarumo principo bei vidaus rinkos tikslo, taikymo.
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2009 M. VASARIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

Komisijos pareiškimas
Atsakydama į klausimą, ar Direktyva dėl oro uostų mokesčių yra taikoma Gibraltaro oro uostui, Komisija patvirtina, kad Gibraltaro oro uostui ši 
direktyva nėra taikoma. Ši direktyva taikoma visiems oro uostams, kuriuose per metus skraidinama daugiau kaip 5 mln. keleivių, ir tam kiekvienos 
valstybės narės oro uostui, kuriame skraidinama daugiausia keleivių. Gibraltaro oro uostas neatitinka nė vieno iš šių kriterijų, todėl nepatenka į šios 
direktyvos taikymo sritį.

Bendras Jungtinės Karalystės ir Ispanijos pareiškimas
Atsižvelgdamos į Komisijos pareiškimą, Jungtinė Karalystė ir Ispanija pareiškia, kad šios priemonės turinys nedaro poveikio jų atitinkamoms 
teisinėms pozicijoms ginče dėl suverenių teisių į teritoriją, kurioje yra Gibraltaro uostas.

2009 m. vasario 26–27 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos 
(TEISINGUMAS ir VIDAUS REIKALAI) 2927-as posėdis

Tarybos pamatinis sprendimas dėl valstybių narių keitimosi informacija iš 
nuosprendžių registro organizavimo ir turinio

13017/08 
+ COR 1 (pl)
+ COR 2 
+ COR 3 (es)
+ COR 4 (fi)
+ REV 1 (hu)
+ REV 1 COR 1 (hu)

Vieningai Visos valstybės narės 
balsavo „už“



8589/09 gb/SSU/ir 21
II PRIEDAS (I DALIS) DG F III LT

INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2009 M. VASARIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

Tarybos pareiškimas
Taryba pripažįsta, kad valstybės narės naudoja skirtingas sistemas atitinkamam asmeniui nustatyti ir skirtingus duomenis konkrečiam asmeniui 
priimtų nuosprendžių paieškai registre atlikti, kai prašoma pateikti pažymą apie teistumą. Todėl, keisdamosi informacija pagal šį pamatinį sprendimą, 
valstybės narės turi suvokti, kad atskirų valstybių narių poreikiai yra skirtingi.

Tarybos pareiškimas
Taryba pareiškia, kad kiekviena valstybė narė turėtų imtis reikiamų priemonių užtikrinti, kad būtų nustatyti terminai pagal 4 straipsnio 2 dalį 
perduotos informacijos apie apkaltinamuosius nuosprendžius, įtrauktus į jos nuosprendžių registrą, ištrynimui ar sunaikinimui.

2009 m. vasario 26 d. Tarybos pamatinis sprendimas 2009/299/TVR, iš 
dalies keičiantis Pamatinius sprendimus 2002/584/TVR, 2005/214/TVR, 
2006/783/TVR, 2008/909/TVR ir 2008/947/TVR ir stiprinantis asmenų 
procesines teises bei skatinantis tarpusavio pripažinimo principo taikymą 
sprendimams, priimtiems atitinkamam asmeniui asmeniškai nedalyvavus 
teisminiame nagrinėjime

11638/08 
+ COR 1 (da)
+ REV 1 (lt)

Vieningai Visos valstybės narės 
balsavo „už“

Italijos pareiškimas
Italija pareiškia, kad ji nori pasinaudoti Pamatinio sprendimo 8 straipsnio 3 dalyje numatyta galimybe. Atitinkamai ne vėliau kaip 2014 m. sausio 1 d. 
šis pamatinis sprendimas bus pradėtas taikyti Italijos kompetentingų institucijų sprendimų, priimtų atitinkamam asmeniui asmeniškai nedalyvavus 
teisminiame nagrinėjime, pripažinimui ir vykdymui.
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2009 M. VASARIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

2009 m. vasario 26 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 260/2009 dėl bendrų 
importo taisyklių (kodifikuota redakcija)

9533/08 
+ COR 1 (lt)
+ COR 2 (fi) 
+ COR 3 (et)
+ COR 4 (de) 
+ COR 5 (mt) 
+ COR 6 (sl) 
+ COR 7 (sk)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“

2009 m. vasario 26 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 169/2009 dėl 
konkurencijos taisyklių taikymo geležinkelių, kelių ir vidaus vandenų 
transportui (kodifikuota redakcija) (Tekstas svarbus EEE)

5059/09 
+ COR 1 (sv)
+ COR 2
+ COR 3 (fi)
+ COR 4 (hu) 
+ COR 5 (da) 
+ COR 6 (pt) 
+ COR 7 (et)
+ COR 8 (lt) 
+ COR 9 (sl) 
+ COR 10 (hu)
+ REV 1 (nl)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2009 M. VASARIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

2009 m. vasario 26 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 207/2009 dėl 
Bendrijos prekių ženklo (kodifikuota redakcija) (Tekstas svarbus EEE)

17435/08 
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (es)
+ COR 3 (el) 
+ COR 4 (et)
+ COR 5 (nl)
+ COR 6 (lv) 
+ COR 7
+ REV 1 (fi)
+ REV 2 (en)
+ REV 2 COR 1 (en) 
+ REV 3 (bg)

Vieningai Visos valstybės narės 
balsavo „už“

2009 m. vasario 26 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 246/2009 dėl Sutarties 
81 straipsnio 3 dalies taikymo tam tikroms susitarimų, sprendimų ir 
suderintų veiksmų tarp linijinės laivybos kompanijų (konsorciumų) rūšims 
(kodifikuota redakcija)

17436/08 
+ COR 1 (cs)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl tam tikruose ne Šiaurės 
Atlanto rajonuose žvejojančių valstybių narių statistikos duomenų 
pateikimo apie nominalius sugavimus (nauja redakcija) (Tekstas svarbus 
EEE)

PE-CONS 3620/2/08 
REV 2

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl Šiaurės Vakarų Atlante 
žvejojančių valstybių narių statistinių duomenų apie sugavimus ir žvejybą 
pateikimo (nauja redakcija) (Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 3633/3/08 
REV 3

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2009 M. VASARIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl valstybių narių, žvejojančių 
Šiaurės Rytų Atlante, nominalių sugavimų statistinių duomenų pateikimo 
(nauja redakcija) (Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 3648/2/08 
REV 2

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, iš dalies keičiantis 
Reglamento (EB) Nr. 2150/2002 dėl atliekų statistikos nuostatas, susijusias 
su Komisijai suteiktais įgyvendinimo įgaliojimais (Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 3694/1/08 
REV 1

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“

2009 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/14/EB, 
iš dalies keičianti Direktyvos 94/19/EB dėl indėlių garantijų sistemų 
nuostatas dėl kompensacijų lygio ir išmokėjimo termino (Tekstas svarbus 
EEE)

PE-CONS 3743/4/08 
REV 4

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“

Jungtinės Karalystės delegacijos pareiškimas dėl direktyvos 3a konstatuojamosios dalies
JK patvirtina ketinanti pasinaudoti direktyvoje numatytu lankstumu ir nustatyti kompensacijų lygį svarais sterlingais, kad būtų užtikrintas aiškus ir 
stabilus indėlininkų apsaugos lygis, nepriklausantis nuo valiutos kurso svyravimų. JK mano, kad tai yra būtina siekiant išsaugoti vartotojų pasitikėjimą 
direktyvos nuostatomis. JK atkreipia dėmesį į tai, kad Europos Komisija peržiūrės kompensacijų lygį, ir tikisi, kad tuomet vėl bus apsvarstyti 
praktiniai vartotojams svarbūs klausimai.

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva dėl laivų patikrinimo ir apžiūros 
organizacijų ir atitinkamos jūrų administracijų veiklos bendrųjų taisyklių ir 
standartų (nauja redakcija) (Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 3719/08
+ COR 1 (da) 
+ REV 1 (fi)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2009 M. VASARIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl laivų patikrinimo ir 
apžiūros organizacijų bendrųjų taisyklių ir standartų (nauja redakcija) 
(Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 3720/08 + 
REV 1 (fi)
+ REV 1 COR 1 (fi)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva dėl uosto valstybės kontrolės 
(nauja redakcija) (Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 3721/08 + 
REV 1 (pt)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva, iš dalies keičianti 
Direktyvą 2002/59/EB, įdiegiančią Bendrijos laivų eismo stebėsenos ir 
informacijos sistemą (Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 3722/1/08 
REV 1
+ REV 2 (pt)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“

Portugalijos pareiškimas
Portugalija mano, kad Direktyvos, įdiegiančios Bendrijos laivų eismo stebėsenos ir informacijos sistemą, tekstą papildžius 20d straipsniu „Komisijos 
atliekama analizė“ ateityje galėtų susidaryti sudėtinga ir didelį nerimą kelianti situacija. Tiksliau, Portugalijos nuomone, 20d straipsnio formuluotė 
gali įpareigoti valstybes nares padengti visus su uostais susijusius nuostolius, susidarančius tuomet, kai neapdraustas laivas įplaukia į prieglobsčio 
vietą. 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva, nustatanti pagrindinius principus, 
taikomus avarijų jūrų transporto sektoriuje tyrimui, ir iš dalies keičianti
Direktyvas 1999/35/EB ir 2002/59/EB (Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 3723/08
+ REV 1 (fi)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas dėl keleivių vežėjų jūra 
atsakomybės avarijų atveju (Tekstas svarbus EEE)

PE-CONS 3724/08 
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (fi)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo „už“
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INFORMACIJA APIE TEISĖS AKTŲ PRIĖMIMĄ
2009 M. VASARIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMAS

Portugalijos pareiškimas
Portugalija norėtų pareikšti rimtą susirūpinimą dėl reglamento dėl keleivių vežėjų jūra ir vidaus vandenimis atsakomybės avarijų atveju būsimo 
taikymo B klasės laivams. Mūsų nuomone, reglamento taikymas turės rimtų pasekmių keleiviniam jūrų transportui, visų pirma susisiekimui tarp salų, 
ir todėl gali labai sumažėti žmonių judumas. Portugalija tikisi, kad pasitvirtinus nuogąstavimams dėl tų pasekmių, Europos Komisija iš karto patvirtins 
priemones, kuriomis sustabdys reglamento taikymo išplėtimą. 

Italijos delegacijos pareiškimas
Italija palankiai vertina dideles Komisijos pastangas derinimo ir tarpininkavimo srityje, kuriomis buvo sudarytos sąlygos kompromisui dėl šio 
reglamento teksto pasiekti. 
Saugios laivybos paketo patvirtinimas yra esminis pasiekimas saugos jūroje gerinimo srityje. Dėl šios priežasties Italija iš dalies pakeitė savo 
ankstesnę poziciją ir pritaria, kad būtų patvirtintas Reglamentas dėl vežėjų atsakomybės, į kurį dabar įtrauktos nuostatos dėl teisės aktų koregavimo 
prieš pradedant taikyti reglamentą B klasės laivams ir dėl poreikio atlikti išsamų poveikio įvertinimą, kad būtų galima tiksliai įvertinti galimą taikymo 
srities išplėtimą įtraukiant C ir D klasės laivais vykdomus perkėlimus. 
Galutinai patvirtinus tekstą taip pat reikėtų pabrėžti, kad Italija pritaria šio reglamento 5 straipsnyje išdėstytam principui, kuriuo išsaugoma valstybių 
narių teisė šioje srityje toliau naudotis tarptautinėmis teisėmis ir laikytis tarptautinių įsipareigojimų, kuriuos jos anksčiau prisiėmė.

__________________
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II PRIEDAS
II DALIS

INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2009 M. VASARIO MĖN.

KITI AKTAI Balsavimas, vieši pareiškimai

2009 m. vasario 10 d. įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (EKONOMIKA ir FINANSAI)
2922-as posėdis

Tarybos išvados dėl vienos bendros rinkos peržiūros pažangos ataskaitos
5637/09

Tarybos išvados dėl bendros mokėjimų eurais erdvės (SEPA)
5936/09 + COR 1 + COR 2 (ro)

Tarybos išvados dėl apyvartinių eurų monetų nacionalinių pusių ir išleidimo bendrųjų gairių
5615/09

2009 m. vasario 10 d. Tarybos bendroji pozicija 2009/116/BUSP dėl Bendrosios pozicijos 
2004/133/BUSP dėl ribojančių priemonių ekstremistams Buvusiojoje Jugoslavijos Respublikoje 
Makedonijoje (BJRM) taikymo pratęsimo ir pakeitimo
5403/09

2009/171/EB: 2009 m. vasario 10 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis Bendrųjų konsulinių 
instrukcijų diplomatinėms atstovybėms ir konsulinėms įstaigoms 2 priedo A sąrašą dėl vizos 
reikalavimų asmenims, turintiems Indonezijos diplomatinius ir tarnybinius pasus
16194/08 + COR 1
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INFORMACIJA APIE KITŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2009 M. VASARIO MĖN.

KITI AKTAI Balsavimas, vieši pareiškimai

Tarybos išvados dėl Susitarimo su Lichtenšteinu kovos su sukčiavimu srityje
6116/09

Tarybos pareiškimas dėl Audito Rūmų patikinimo pareiškimo, susijusio su septintojo, aštuntojo ir 
devintojo Europos plėtros fondų veikla 2007 finansiniais metais
5047/09

2009 m. vasario 10 d. Tarybos rekomendacija dėl patvirtinimo, kad Komisija įvykdė Europos plėtros
fondo (Septintojo EPF) 2007 finansinių metų operacijas
5042/09

2009 m. vasario 10 d. Tarybos rekomendacija dėl patvirtinimo, kad Komisija įvykdė Europos plėtros 
fondo (Aštuntojo EPF) 2007 finansinių metų operacijas
5044/09

2009 m. vasario 10 d. Tarybos rekomendacija dėl patvirtinimo, kad Komisija įvykdė Europos plėtros 
fondo (Devintojo EPF) 2007 finansinių metų operacijas
5045/09 + COR 1 (en)
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Bendra trišalė deklaracija „Europos pagalbos telefono numerio 112 dienos nustatymas“
6178/09

2009 m. vasario 16 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŠVIETIMAS, JAUNIMAS 
ir KULTŪRA) 2923-ias posėdis

Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos ir Korėjos Respublikos Vyriausybės susitarimo dėl 
bendradarbiavimo kovojant su antikonkurencine veikla sudarymo
16244/08 + COR 1 + REV 1 (sk)

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/134/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Sudane įgaliojimus
5141/09 + COR 1 + COR 2 (fr)

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/129/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Buvusiojoje Jugoslavijos Respublikoje Makedonijoje (BJRM) įgaliojimus
5125/09 

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/131/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio krizės Gruzijoje klausimais įgaliojimus
5138/09
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2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/130/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Vidurinėje Azijoje įgaliojimus
5137/09

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/133/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Pietų Kaukaze įgaliojimus
5140/09

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/132/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Moldovos Respublikoje įgaliojimų terminą
5139/09 + COR 1 (fi)

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/128/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Afrikos didžiųjų ežerų regionui įgaliojimus
5115/09

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/136/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Artimųjų Rytų taikos procese įgaliojimų terminą
5275/09 + COR 1(ro)

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/135/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Afganistane įgaliojimus
5231/09 + COR 1 (en)
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2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendroji pozicija 2009/138/BUSP dėl ribojančių priemonių Somaliui, 
kuria panaikinama Bendroji pozicija 2002/960/BUSP
5184/09

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2009/137/BUSP, pratęsiantys Europos Sąjungos 
specialiojo įgaliotinio Kosove įgaliojimus
5465/09

2009 m. vasario 16 d. Tarybos bendroji pozicija 2009/139/BUSP dėl ribojančių priemonių, taikomų 
Moldovos Respublikos Padnestrės regiono vadovybei, pratęsimo
5834/09

2009/246/EB: 2009 m. vasario 16 d. Tarybos sprendimas dėl Europos ir Viduržemio jūros regiono 
šalių susitarimo, įsteigiančio Europos Bendrijų ir jų šalių narių bei Maroko Karalystės asociaciją, 
protokolo, siekiant atsižvelgti į Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą, 
sudarymo
13104/2/07 REV 2

2009/153/EB, Euratomas: 2009 m. vasario 16 d. Tarybos ir Komisijos sprendimas dėl Europos 
Bendrijų bei jų valstybių narių ir Kroatijos Respublikos stabilizacijos ir asociacijos susitarimo 
protokolo, kuriuo atsižvelgiama į Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą, 
sudarymo
15019/08 + COR 1 + COR 2 (bg)
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2009/170/EB, Euratomas: 2009 m. vasario 16 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis Europos 
Bendrijų Pirmosios instancijos teismo procedūros reglamento nuostatas, susijusias su kalbų vartojimo 
tvarka apeliaciniuose procesuose dėl Europos Sąjungos tarnautojų teismo sprendimų
5739/09

2009 m. vasario 19 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TRANSPORTAS, 
TELEKOMUNIKACIJOS ir ENERGETIKA) 2924-as posėdis

2009/144/EB: 2009 m. vasario 19 d. Tarybos sprendimas, kuriuo pratęsiamas 
Sprendime 2002/148/EB, užbaigiančiame konsultacijas su Zimbabve, remiantis AKR ir EB 
partnerystės susitarimo 96 straipsniu, nurodytų priemonių taikymo laikotarpis
6058/09

Tarybos išvados dėl Komisijos komunikato „Antroji strateginė energetikos apžvalga. ES energijos 
tiekimo užtikrinimo ir solidarumo veiksmų planas“
6692/09

2009 m. vasario 23 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (BENDRIEJI REIKALAI ir 
IŠORĖS SANTYKIAI) 2925-as posėdis

2009 m. vasario 23 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 154/2009, iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) 
Nr. 1859/2005, nustatantį tam tikras ribojančias priemones Uzbekistanui
5272/09
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Europos Sąjungos bendrasis karinės įrangos sąrašas (priimtas Tarybos 2009 m. vasario 23 d.) (įranga, 
kuriai taikoma Tarybos bendroji pozicija 2008/944/BUSP, nustatanti bendrąsias taisykles, 
reglamentuojančias karinių technologijų ir įrangos eksporto kontrolę) (atnaujinantis ir pakeičiantis 
Europos Sąjungos bendrąjį karinės įrangos sąrašą, Tarybos priimtą 2008 m. kovo 3 d.) (BUSP)
6432/09 + REV 1(fr) + REV 2(es)

Tarybos išvados dėl Irako
6580/09

Tarybos išvados dėl Šri Lankos
6526/09 + COR 1(es)

2009 m. vasario 23 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 160/2009, iš dalies keičiantis kitų Europos 
Bendrijų tarnautojų įdarbinimo sąlygas
5422/09

Europos Sąjungos pozicija, kurios ji laikysis ES ir Libano asociacijos tarybos ketvirtajame posėdyje 
(2009 m. vasario 23 d., Briuselis)
6441/09

Tarybos išvados dėl bendradarbiavimo ir patikros mechanizmo Bulgarijai ir Rumunijai
6694/09
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2009 m. vasario 26–27 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TEISINGUMAS ir 
VIDAUS REIKALAI) 2927-as posėdis

Tarybos sprendimas dėl Konvencijos dėl susitarimų dėl teismingumo pasirašymo Europos bendrijos 
vardu
16248/08 + COR 1 (de) + COR 2 (da) + COR 3 (fi) + COR 4 (bg) + COR 5 (en)

2009/167/EB: 2009 m. vasario 26 d. Tarybos sprendimas, iš dalies keičiantis 2000 m. kovo 27 d. 
Sprendimą dėl įgaliojimų suteikimo Europolo direktoriui pradėti derybas dėl susitarimų su 
trečiosiomis valstybėmis ir su ES nesusijusiomis institucijomis
5439/09

Tarybos sprendimas dėl Europos Tarybos konvencijos Nr. 198 dėl pinigų plovimo, nusikalstamu 
būdu įgytų pajamų paieškos, arešto ir konfiskavimo bei terorizmo finansavimo pasirašymo Europos 
bendrijos vardu
16695/08
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Ispanijos pareiškimas
Jei Europos Tarybos konvencija Nr. 198 dėl pinigų plovimo, nusikalstamu būdu įgytų pajamų paieškos, arešto ir konfiskavimo bei terorizmo 
finansavimo būtų taikoma Gibraltarui, Ispanija pageidauja padaryti šį pareiškimą:
1. Gibraltaras yra neautonominė teritorija išorės santykių srityje, nes už juos yra atsakinga Jungtinė Karalystė, ir joje dabar vyksta dekolonizacijos 
procesas pagal atitinkamus Jungtinių Tautų Generalinės Asamblėjos sprendimus ir rezoliucijas.
2. Gibraltaro valdžios institucijos yra vietinio pobūdžio ir jos turi išimtinai vidinę kompetenciją, kylančią iš įgaliojimų, kuriuos jai suteikė Jungtinė 
Karalystė, pagal savo nacionalinę teisę kaip suvereni valstybė, nuo kurios priklauso minėta neautonominė teritorija, ir kuriais ji grindžiama.
3. Todėl laikoma, kad Gibraltaro valdžios institucijos dalyvauja taikant šią sutartį neperžengdamos savo vidinės kompetencijos ribų, ir negali būti 
laikoma, kad toks dalyvavimas kokiu nors būdu keičia pirmiau išdėstytose pastraipose apibūdintą padėtį.

2009 m. vasario 26 d. Tarybos išvados dėl paramos Europos Tarybos teisėkūros veiklai baudžiamojo 
teisingumo srityje
17352/1/08 REV 1 + REV 2 (fi)

Tarybos išvados dėl SIS II
6896/09

2009 m. vasario 26 d. Tarybos sprendimas 2009/293/BUSP dėl Europos Sąjungos ir Kenijos 
Vyriausybės pasikeitimo laiškais dėl asmenų, kurie įtariami vykdę piratavimo veiksmus, ir kuriuos 
sulaikė Europos Sąjungos vadovaujamos karinės jūrų pajėgos (EUNAVFOR), ir EUNAVFOR žinioje 
esančio konfiskuoto turto perdavimo Kenijai sąlygų bei tvarkos ir dėl perduotiems asmenimis ir turtui 
taikytinų sąlygų
5348/09 + COR 1 + COR 2 (fi) + REV 1 (mt) 
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2009 m. vasario 26 d. Tarybos bendroji pozicija 2009/164/BUSP, atnaujinanti priemones, remiančias 
veiksmingą Tarptautinio baudžiamojo tribunolo buvusiai Jugoslavijai ( ICTY) mandato įgyvendinimą
6334/09

Tarybos sprendimas dėl Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Albanijos Respublikos 
stabilizacijos ir asociacijos susitarimo sudarymo
8161/06

Tarybos sprendimas dėl Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Albanijos Respublikos 
stabilizacijos ir asociacijos susitarimo protokolo, kuriuo atsižvelgiama į Bulgarijos Respublikos ir 
Rumunijos įstojimą į Europos Sąjungą, sudarymo
7999/08

__________________


